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Szerkesztőségi iroda:
Rimaszombat, temctö-utcza 12. 
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Flotizetési díj :
Egész évre . . . . • <  •|'b
Fél é v r e .........................2 fii.
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Kiadó-hivatal:
R -szöulit,'.t, Losonczi-utez i LM. 
sz. Rábely Miklós könyv \om- 
•lájábali. — I le intézeiidök a 
kiadoliivat.lt illető <*h fi/,* t**si 
pénz-, hirdet i.ény- nyilltér- 

é- fel zúlamL.sok.

H irdetési d íj:
Egy uégyliasál'os }>c itsor U*r-

lo g a ta .....................5 kr.
Bélyegül j : minden beiktatás 

u t á n .....................,‘iO kr.

N y iltlér
Egy sor . . . . 20 kr

Előfizetéseket elfogad: A „Görnör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losoticzi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az
előfizetések legczélszei iíbben posta-utalvány utján eszközölhetok. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.

A kisdedovodák ugye megyénkben.
Köztudomású, hogy a kisdedovodák, — a 

magvar állameszme szolgálatában mily hatalmas, 
fontos tényezők. — Hiszen tudjuk azt, hogy a 
fogékony gyermeki szív, nemes idomitásától függ, 
egy emberi kor nemzedékének haznfisága. Hiszen 
meghatottau hallgattuk a legutóbbi megyei köz­
művelődési egyesület választmányi ülésén, Miha- 
lik Dezsőnek, — mint a nagyrőezei kör elnöké­
nek, évi jelentését. — melynek kimagasló pontja 
azon hazafias tény eonstatálása volt, hogy a kis- 
deitovoda közvetlen hatása folytán nincs Nngy- 
Röczén gyermek, ki ne magyarul üdvözölné 
az embert.

Hogy továbbá, mennyi baleset, szerencsét­
lenség, véletlen haláleset és tűzvész okozói a 
felügyelet nélküli gyermekek, azt már szintén
úgy a fővárosi, mint a vidéki sajtó, annyira meg­
világította minden oldalról, hogy ezt tovább vi­
tatni teljesen fölösleges dolognak tartjuk.

Mindezek daczára nagyon sajnos dolog, 
hogy e nemes, nagy hatású intézményt hazánk 
törvényhatóságai közül alig egy-kettő karolja fel 
ugv. mint azt a magvar állam létkérdése meg- 
követeli.

Megnyugvással és öntudattal gondolhatunk 
azonban arra, hogv Gömörmogyc ez intézmény 
fejlesztése körül az elsők között áll.

Igaz, hogy a megye társadalmi úton eddig 
sokat, igen sokat tett a kisdedovodák felvirágoz­
tatása érdekében. A gömörmegvei magvar köz- 
művelődési egyesület, a rimamurány-salgótarjáni 
vasmű részvénytársaság, továbbá megvénk egves 
kiváló alakjai, mint például Szentiványi Miklós, 
megyénk ősz bajnoka, e czélu nagyszerű alapít­
ványaival. Továbbá a megyei tanügy kormánya 
élén álló s kiváló képzettségű, szeretett királyi 
tanfelügyelőnk: Groó Vilmos áldásos közreműkö­
désük folytán elértük azt, hogy megyénk vala­
mennyi nagyobb községében állandó kisdedovo­
dák teljesítik tényleg magasztos hivatásukat; de 
ez ideig sajnos, hogy hivatalos közigazgatási úton 
nem történt nagyobb szabású intézkedés ezen 
ügybeu.

T A R C Z A .

a dal,
Ördög s p o k o l.. .

Ördög s pókul, csak nem megy 
Hiába van a lant kezembe. 
Pedig szeretne szállni leikein, 
Szeretne szállni, dalra kelve.

Berepülné a völgyet, halmot,
K felébredt fényes világot. 
Lágyan suhanna át a völgyön, 
Bérez oldalán szedne virágot.O

Szép, szép a völgy s halom virága, 
Legislegszebb a rúzsa benne,
Mig hajnal csókra nyitja szirmát, 
Minden dalom vad rózsa lenue.

Mit karjain ringatna lágyan 
Tavasz szellő, tavasz fuvalma.
Vad rózsával lenne beszórva 
A ki virult táj völgye, halma.

Dalolnék én, sokat daloluék 
Versenyt a csacsogó madárral.
A lelkesedés szárnyra kapva 
Együtt úsznék versenyt az árral.

A Helikon csúcsát elérve 
Repülni fent magasba mily jó. 
Dalolnék én ; — do hát hiába 
Sóhajtok hozzád szent Apolló. —

____  B o r s o d y

Csevegés a kandallónál.

Béla

(Vége.)
„Egyébiránt — jegyzé meg az öreg Bánfi gróf 

— a gyógyszerek kívülről való alkalmazásának elmélete 
egyáltalában nem uj dolog. Emlékszem, hogy valamikor

»

Kp ezért, mint kiváló haladást kell e téren 
nyilvánosságra hoznunk a tornallyai járás főszol­
gabírójának: Szontagh Zoltánnak, ki minden ne­
mes iigvet, — boldogult atyja nyomdokait kö­
vetve — lelkesedéssel karol fel, folyó évi ápril 
hó 13-án kelt (J04. kg. számú körrendeletét, 
mely Ivei egész járása területére nézve, kötelező­
vé tette minden községnek, bogy a nyári kisded­
ovodák még a folyó évben felállittassanak. s 
kötelezte a községeket arra, hogy azok felállítá­
sát május hó végéig hozzák tudomására.

A tornallyai járás ez intézkedést megelége­
déssel fogadta s jelenleg valamennyi községben, 
e nemes eszme megvalósulása foglalkoztatja a 
közönséget, mely nagyobb részt földművelőkből 
állván. a nyári mezei munkák idejében, ez intéz­
mény életbe léptetését legégetőbb kérdésnek 
tartják.

8 mi lelkünk mélyéből meg vagyunk gvő- 
zódve, hogy valamint évekkel ezelőtt a rozsnyói 
járás erélyes főszolgabirája: Kubinyi Géza kez­
deményezése folytán. megelégedéssel konstatál­
hattuk azt, hogy az általános, tömeges tűzbizto­
sítás az egész megye területén — kitűnő szolga- 
biránk befolyása mellett — meglionosittatott.. So
nincs a megyében, a palotáktól az utolsó kuny­
hóig kár, mely tűzvész ellen biztosítva ne lenne. 
„Kp oly megelégedéssel és hazafiul örömmel 
fogjuk konstatálni rövid iT-ió alatt azt is , hogy 
nincs a megyében község, melyben nyári kisded­
ovodák ne lennének!-- Ennek megvalósulására, 
kiváló főszolgabitáink liazatisága. befolyása s 
emberbaráti szeretető kellő garantiát nyújtanak.u

Z á h o n y i  J á n o s.

A megyei m úzeum ról.
(Válaszul V. urnák.)

A „Göraör-Kishont“ egy idő óta annyi életrevaló 
eszmét hozott a fölszinre, hogy az olvasók jó részé za­
varba jön s kérdi: hogyan lehessen mindezt megvaló­
sítani ?

Eszmék támadnak, eszmék elenyésznek, ha nem 
látnak azoknak gondos, körültekintő s alkalmas időben 
való realizálásához.

Es ez uem könnyű feladat.

régen olvastam egy Bencés-rendi szerzetesnek egy Chi- 
rurgia infusoria, azaz Beömlesztési orvostan czirnü mun­
káját, a melyben ez a vérömlesztés, valamint az erekbe 
való befecskendezés elméletét fejtegette, a mi bizonyítja, 
hogy a mi modern tudományunk, a középkor lenézett, 
megvetett tudósaitól mégis csak tanulhat valamit. Para- 
eelsusnak egynémely emlélete ma aligha nem kivihető 
volna, ha a górcsövet, villanyosságot é> delejességet ren­
delkezésére bocsa t a ná k. “

„Nem mondok föltétlenül ellent gróf urnák, viszon- 
zá doktor Mezei. Ama középkori iratokban egy és más 
azért tetszik kalandosnak és hóbortosnak, mert ama kor 
tudósai miutegy szabadkőműves ezéhet képeztek, s gyak- 
rau a legegvszerübb tudománvos tételeket csodálatosQ « •> . v

képekbe burkolták, hogy csak a .beavatottak érthessék s 
a litogtatott tudományos titkok valahogy szét ne áradja­
nak. Így aztán manapság alig (ehet amaz iratokban az 
egészséges magvat azon képleges héjból kibontani, a 
melybe a középkori gallimathias oly szorgos gonddal 
igyekezett azt begöngyölni.“

„Akkor hát, kiáltá Erdóhegyiné, még talán a Saint- 
Germain gróf éieteiixirjéi és a bölcsek kövét, vagy az 
aranytinkturát is meg fogják találni, a mikor aztán min­
denki mindmegannyi halhatatlan Rothsehilddé lesz!“

„Aligha uagysád, szólt közbe doktor Homoki, mert 
ha valaha csakugyan sikerülne az aranyat vegyi utón 
előállítani, a mi meglehet, hogy az óriásilag előrehaladó 
tudománynak lehetséges lesz, ezzel az arany elvesztené 
az értékét s talán annál gyorsabban jutnánk el a sociál- 
demokraták eszményi társadalmához, a melyben minden 
féle pénzt el akarnak törölni, hogy a munka és életél­
vezet általános egyenlőségének n»i se állja útját.“

S a mi a halhatatlanságot illeti, az nem különben 
fog járni, tévé hozzá Kardos hadnagy, mert nehezen hi­
szem, hogy a Saint-Germain gróf életelixirje ellenlállhas- 
sou egy jó szuronydöfésuek, nem is említve a dyuami- 
tot s más modern robbanó-szekereket.

„így hát szegények és halandók fognak maradni, 
jegyzé meg Erdóhegyiné : de a mi a sociáldemokrata esz­
ményt illeti, amit doktor Homoki ur említett, az egyen­
lőség után való törekvés, a mely — kivéve a vagyout —

A miről itt szó lesz, egyik példa ez állítás igazo­
lására, egyúttal íülvilágositást adok V. urnák az iránt, 
miért „gyújtottak meg a gyertyát s azt a véka alá rej­
tették“ ?

Egy megyei muzeum eszméje — tudtommal — 
már a „(.tömöri Közlöny“ 187<S. évi folyamának :4-dik 
számában lett megpendítve. Akkor, sőt még egv ideig 
az eszmét — irányadó köreinkben is — ábrándnak mond-

V

ták. Mit kellett tenni? Elmondom a nélkül, hogy lökét 
csináljak belőle.

A megyei tanfelügyelővel gyakran beszélgettünk 
egy az általános tanító-egyesület ezégo alatt létesítendő 
t a n s z e r m ú z e u m r ó l .  Gyűjtöttünk mindent, mit tan 
szerül lehet fölhasználni. A tanfelügyeld a népiskolák nö­
vendékeinek Írásbeli és rajzdolgozatait bekivan'a. Majd, 
midőn a tanitú-egyesület a tanszermúzeum tervezetét 
küzgyülésileg elfogadta, az ez alkalommal rendezett hang­
verseny fele jövedelmét is e czélra adta. — A tárgyak­
nak elhelyezésére a megyei székház egyik szobáját nyer­
tük. Ez csakhamar megtelt szekrényekkel, évről évre 
szaporodván a tanszerek ajándékozás és vétel utján, 

így lett meg a tanszer muzeum.
Történt aztán 1881. decz. 2-áu, hogy egy magán­

körben több sikerült olajfestményt szemlélvén, egv eszr 
villant meg: hátba egy m ű v é s z e t i  kiállítást rendez­
nénk, mire a megye bőséges anyaggal rendelkezik . sőt, 
mert ezen a történelemben kiváló szereppel bíró megye 
lépten-nyomoű oly gazdag tárháza a régiségeknek, csa­
toljuk össze a r é g é s z e t t e l .

Nem sokat kellett egymást capacitálui.
Megyei jellegűnek óhajtván a kiállítást, a boldogult 

alispánt felkerestük. Hozzájárultával bizottsággá szervez­
kedtünk. Készséggel fölvettünk ebbe miudeukit, ki a c/.él 
érdekében közreműködni kész volt.

Megindult- a munka. Egyesek körútra szemlére 
indultak. Kutattak, vizsgálódtak, tanulmányoztak. Ezek 
voltak az első apostolok. A megye különböző pontjain 
voltak megbizottamk. kik hasonló szerepre vállalkoztak. 
Az eredményről idönkiut a bizottságnak jelentést tettek. 
Andrássy Manó grófhoz ment egy küldöttség, hogy rész­
vételre kérje föl. A nemes gróf Ígéretet tett. tie nem 
küldött semmit, mig Andrássy Dénes gróf egyszerű Írás­
beli megkeresésünkre a külföldről intézkedett, hogy a 
krasznahorkai múzeumából a legalkalmasabb tárgyak szál­
líttassanak cl a kiállításra. E gyűjtemény csakugyan kiváló 
részét képezte a kép-, bútor-és szövetkiállilási osztálynak.

Mar májusban (1882) látni lehetett, hogy a sze­
rény kezdet jelentékeny sikerre fog vezetni.

Megfeszített erővel dolgoztunk. A város átengedte 
a kiállítás számára (száz frtnyi segélyével) a még akkor 
csak félig .kiépített kaszárnya emeleti helyiségét. Föld­
szinten a megyei gazdasági egyesület rendezte be egy­
idejű s fényes sikerű kiállítását.

minden téren észlelhető, különös jele korunknak, s ez 
kelti fel azt a vágyat is, hogy a szegény és gazdag közt 
levő különbség otenyésztessék. A ruházatban már teljes 
egyenlőségre jutott valamennyi czivilizált nemzet, a divat 
már minden osztály különbséget megszüntetett, ma már 
az úrnő és szobaleánya egyformán öltözködnek.u

„Úgy van, erősítő az öreg gróf Bánfi. Ama külső 
egyenlőség, melyet korunk mindinkább kifejleszt, bizo­
nyára lényeges oka a benső egyenlőség után való törek­
vésnek is. Az emberi természet igyekszik a külső meg­
jelenéssel a benső lényeget is összhang/.atba hozni, s 
ezen magában véve egészen rendes és helyes törekvést, 
a sociáldemokrata agitátorok ügyesen kizsákmányoljak 
ezéljaikra. Az a szolga, vagy szobaleány, aki ép úgy 
ruházkodik, mint az ura, vagy úrnője, vágyakozni fog 
arra, hogy egyéb tekintetben is ép oly életet folytathas­
son, mint ők. S mindennek részben a divat az oka!

„Ez mind igaz, igen tisztelt barátom, viszouzá Er- 
dóbegyiné vállát vonva, de hát mit tegyünk ellene?

Egyszer csak előkerül, azt se tudjuk honnan? s 
meg kell előtte hajolnunk; hiába mondjuk, hogy ez a 
divat ostoba, követni kell, a világtól nem lehet elma­
radnunk.“

„Eu hallottam egyet-mást Parisban a divat kelet­
kezésétől, — mondá a/, ifjú Bánfi gróf, — s ha meg­
engedi uagysád elmondom. Régebben Eugénia császárné 
teremtette a divatot, s tette ruháit a párisi előkelő tár­
saság s ez által az egész világ mintáivá. A császárság 
bukása óta a nagy divatcsarnokok vezetik a zsaruokos­
kodó divatot. Az idény kezdetén egyszerre csak Paris 
minden szegletén uj s eddig ismeretlen viseletek tűn­
nek szemünkbe, — ezek keletkezése a következő: A nagy, 
hires szabászunk közül, — öt vagy hat vau ilyen Pá­
riában — mindeuik kigondol egy ditvat mintát, megné­
zik, hogy melyik a legalkalmasabb, — s a párisi nagy 
világ valamely kiválóan elegaus hölgyének szahúuöje a 
legelső alkalommal megkésziti ezt a viseletét, ha szük­
ség kiváltja, úgy intézi a dolgot, hogy a hölgy a illető 
divatot a saját találmányának tekinti. Megjeleli benne 
valami ünnepélyen vagy a sétányon s másnap az hírla­
pok annyi szellemmel s ügyességgel Írják le toillettejét,



A végrehajtó bizottság a legnagyobb őr* *lek!ő*lósst* 1 
s éré!VIvei dolgozott A „Ciömör-Kishonl“ s a „Rozsnyói 
Híradó“ registrálták «a mozzanatokat. Fialhatok napik.

A kiálilást fényes közönség jelenlétében szopleiii* 
bér 3-án üuuepiesen Szontagh alispán romok boszódévol 
és Xyáry Jenő báró régészeti értekezése« **l megnyitol- 
tak. Városunk és megyénk ezrekre monő látogató közön­
ségén kivid a bizottság örömmel üdvözölte a kiállítás 
folyamában első rangú tudósainkat, sőt néhány Külföldi 
is figyelemre méltatta a kiállítást, melvnek nyilvatartá*

CT •»> * •

sát a népes látogatottság miatt szopt. 15 ig kellett kitér* 
jeszteni. A nemzeti múzeum nagyérdemű igazgatója ma­
ga feljött s a csodálkozás egy nemével moinlta: „Hogyan 
lehetett e sok érdekes tárgyat összehozni!' A már ■ kk >r 
nyíltan bevallót11. sőt szept. 4 én megtartott alakuló gyű 
lésen kimondott czélt nemcsak helyeselte, hanem lelkes 
szavai még inkább megerősítették bennünk a hitet, hogy 
gömörmegyei rnuzeum lesz.

Alig, hogy ki lett mondva az ige, a Petóíiszobor* 
iigyi bizottság sietett első lenni nagyberki adományával, 
az Izsó .Miklós által készített négy rendbeli íVlőli gipsz- 
szobormintájával a múzeum jóltevői közi. Ivek egyike 
— hely hiányában a megyeház nagytermét dis/iii. Nyá-y  * t.' • f •

ry Jenő báró. ki 3UU számból állóké- es bronzkori gvüt 
teményevel a tarlaton nagy hatást kelteti adományával,

y c  * •
alapját vetette meg a megyei múzeum ebb *li osztályának.

Csak a kiállítási kalau/.t kell kezünkbe vennünk és 
igazolva les/, u fénves eredmény, mely törekvésünketez » • 7 •

koronázta. Hogy annak a sok kiállítónak az említette­
ken kívül Kadvnászky Károly fegyvernemiii Kováéit Alá-y  • c •

jcs régiségei. Borbély és Bornemisza családok d <zrnliai.
»0 < t 7 y

a Ferenczi-léle szoborrcliqniák. Plaeliy és iSámly ólaj- 
festményei, Joisva városának érdekes okiratai, a esetneki 
egvház szentedénvei, az a száz darab i it ka. kiváló és 
sok ezer forint értékű arany ezüst tvnmk müvek méltó 
csodálat tárgyai voltak. — megmagyarázható

liven bevezetéssel lett megalkotva a gömörmegyei
•  r .~  *  *

muzeum. Jókaii már a kiállításon ajánlották bd tárgyai­
kat a múzeumnak. Az első évben 294 darab lett le­
gist rálva.

i)e az iij alkotásnak nehéz napjai voltak. 
Rimaszombat városa ugyan a kiállítás bezártával 

készséggel engedte át a helyiség egyik termét a múze­
um e/.eljára. azonban csakhamar Mars fiai foglalták el a 
tudomány ideiglenes csarnokát. Költözni Le!l**it. Zsellér* 
ségre jutottunk. Rövid időre a községi, majd egy évig 
az ág. ev. elemi iskolába — itt bér mellett — vonta 
meg magát a kisded. Csak midőn a megyeház h e ly isé* ̂  c  n* .
geinek újabb beosztását vették tervbe, jutott a mu/ .um 
tárgyainak is egv s ö t é t  terem.

K rövid történeti előzimmvek vázolása után átférek 
a múzeumi egyesület szervezetének ismertetésére.

(Vége köv.)

Jelentés.
Az orvosi körök újabb beosztása tárgyában. A megyei 
alispani hivatalhoz beterjesztette I > r. S z a b ó  S a mu

tiszti főorvos.
10. T o r n a i  I vai  kör.  Székhely: Turnallvn. KI-—  ̂ „

dig is igen nagy kör volt 11300 lakossal Hozzá jönne 
még a bánrévei korból Szt.-Király, Kecske. Runva, a 
ragályiból Xaprágy : két körre a „Tornallya“ és „H.ukáes- 
osztatni terveztetik. Toruallyaihoz esnek : Rímva, R.eskc, 
Szt.-Király, Xaprágy, Kövecses, Sajókeszi Sajóiéi ke. Hubó 
Melii, Királyi. Tornallva, Sztárnya. Sajőgömör, Beje 
Oldalfala Baracza, Füge. összesen 17 község 8513 lé- 
lekszámmal.

11. II a r k á c s i  kör.  Székhely Hat kacs Községei:*

Alsúkálosa. Felsőkálosa, Mibályfala. Also V.ily. (íi-rg**!v- 
fala. Felső \ ály, Otrokocs, Eőköshá/a, Rás, llarkáes. 
Sánkfala, Kővárt, Deresk. Z>ór. Alsófalu, Szkáros Felfalu, 
Visnyó. összesen 18 község 57S| lelöksz im mai.

12. 1‘ e l s ű c z i  kö r .  Székhely: IV Isiié/.. lYrlász,* 7
Süvete es Migléez községek ebből elvetetvén. a jolsvai- 
ho/. — melynek székkel véhez Jolsváboz ké»z.d.d>b esm ky y 0

s jó utvo lallal köt vők össze —- csatoltatnék. Állói log e 
kör alábbi községekből: Szálúé/, Szilié/.*», íViskaliá/.a 
Vigielke, 1‘elsúcz. Borzova, lYIsűe/. Áldó. Ilorka. tiieze.
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hogy a többi nők is tnegirigylik. Ok is hasonló ruhát 
rendelnek varrónőiknél, a mire ezek r»gen elvannak ké* 
szűke s bizonyos kelme s bizonyos szabás csak hamar 
felkapottá lesz a high-life köreiben. Ekkor közbelépnek 
a nagy divatcsarnokok tulajdonosai, hasonló kelméket 
rendelnek meg a gyárakban azután midi-Iveikben a sza­
bást s az egész öltözetei utáncsioálják s rövid idő múlva 
Paris valamennyi hölgye az uj divat szerint öltözködik, 
anélkül, hogy gondolkoznék raj’a. imgy honnan ered 
az, s anélkül, hogy sejtené, hogy saját ízlését és óha­
jai egy pár szabó és divaiosarnuktulajuonos üzérkedésé­
nek áldozta fel. A küllőidnek nincs aztán elóbbvaló dolga 
mint az uj divatot utánozni.“

„Azonban, monda Krdóhegyiné, inni csak a divat 
terén nyilvánul az egyenlőség után való törekvés, mely 
az életet iassankint minden varázstól megfosztja s az 
embereket minden eredetiségekből kivetkö/.teli. A mint 
olvasom, újabban már egy általános világnyelvet is lól- 
tuláitak, u melym-k diadala az egyes nemzetek százados 
szellemi vívmányait mind a feledseg lomtárába taszítaná. 
A neve olyan különös hat bar hangzású, hogy nem vagyok 
képes megtartani.“

„Volapük, nagysád — válaszoló doktor Homoki. — 
igy hívják ezt az uj világnyelvet, mely állal a bábeli to­
ronyépítés eszméjét megvalósítva, a földkei*kség minden 
népeinek lehetővé akarják lenni, hogy egv iná-sal kényei* 
luesen társaloghassanak Egyébiránt meg ke!l jegyeznem 
eme nyelv alkotók védelmére, hogy világnyelvük szerkesz­
tésénél csak a kereskedelem érdekeit tartottak szem előtt 
s e tekintetben tagadhatatlan, hogy egy ilyen egyetemes.t  • * 0t 0r v y

mindenütt megérthető nyelv igen hasznos lenne.1'
„Különösen a tőzsdei szédelgésre, — kiáltó Kozma, 

törvényszéki biró. A Hanza nagy ker**sk»»dost űzőit s a 
Fuggerek gazdagokká lettek volapiik léikül is.“

„En nem tartozom a volapiik Jiivei közé, bíró ur, 
viszonzá doktor Homoki, de tény. hogy már sokan fog­
lalkoznak vele, s különösen Francziaoiszagban « gvre tér-

i «

jed. holott oit legkevésbé érzik egy egyetemes nyelv 
szükségét, mert egy frauezia csaknem mindenütt kijöhet 
a maga nyelvével. Máskülönben ez a nyelv igen érdekes 
s én kíváncsiságból foglalkoztam vele egy kicsit.“

Xaszliaj. Mikolesánv. Eiczc, Mellété, Beretke. (íomór- 
panyit. Nagyceoltó. 'i’iba, Lekenve, összesen 18 község 
9100 lélekszámmal

13. C s e I n e k i k ö r. Székhely : ( ’séfnek. Községei : 
(’setnek. (iacsalk. Rozslozsuya Kimtaploe/a. Rekenyeiij- 
falu. Sebespatak. <»«*.-.<*s Oelitiuu. Roclifala, Nagvszlabos, 
Feketeleliota, lYiermány, Feketcpatak, (.ieczelfala. Kis* 
szia bős, Markuska. Bankova, Berdárka, összesen 18 köz­
ség 8129 leiekkel.

14. D er n ő i k ö r . Székhely : Dernő. Községei 
régi beosztás: Birka. Eucska, 1) -rím. Hárskút. Kovács­
vágás. I liorna, Kacsa, Jólé-z. K.*H.-Várallya, K.-il.-lIosz 
színét, 10 község 5370 lakossal.

15. Ro zs u v ó v i d e k i k ö r. Székhely : Rozsnyó.
•  »  *

Kivétetik belőle Olalipatak és (iócs, s ezek a dobsiuii 
körbe osztatnak be, mivel a hoz közelebb esnek. Kosz 
ezen kor: Alsó Sajó, Heiic/.kó, X-Veszverés K.-Veszve- 
rés. Henszlova. Xagvh:iyil*»ez, Betler, Nadabula, C'ú- 
csőm. Rudija, Berzéte, Körös, összesen 12 község 059< 
lakossal.

iO. Dobs  in a v i d é k i  kör :  Székhely: Dobsina. 
Hozzájön Olálipatak és t iócs. Községei lesznek : Redova. 
Felső Sajó. 0 áll patak (iócs. összesen 4 község 28;i7 lé- 
Ickszámmal.

17 He I pá i  kör :  Székhely: Hel;»a Régi beosz­
tással: Polooka Zuvadka Helpa, Pohorella, összesen 4 
község 8371 lakossal.

18. \ ö rés kői kör :  Székhely: \ önFkő. Klvé'e-
lik Miiranyhu'a. mivel e/.**n község lakosai X I  5 '(*/•* v el 
sokkal inkább ö>s/ekötli:tésheu vaunak. hó/.segei b-szuek : 
Nern.ir, Telgárt, Siimjácz. összesen 3 község 4007 lélek­
számmal.

19 N a g »' r ő c z e v i d é k i k ö r. Székhely : Nagy-n  • 0 • c*'

Rőcze. Hozzá jön Muránvhuta. Allani log a következő
községekből: Murán'buta. M Zdiliiva, Kisroc/.o. Vizes-

• •

rét, M. II osszuret, M. Keliota. Muránv, összeseti » köz. 
ségben 4748 lakossal.

20 J o i s v a  v i dé k i  kör .  Székhely .lólsva. Hozzá.

jön Migléez, Periasz, Süvete. Községei lesznek : Migléez. 
Periasz. Süvete, Oh isii vő*, Cmralehota, Eubeuvik. Mii- 
zsány, K(*piá-, .íólsva* tplocza. Kövi, Xaudrás, II község 
4<;)t> lélekkel.

21. Rat kői kör.  Székhely: Ratkó. Allani fog: 
Rönapatak Dohrapalak, Fillér, Ratkó-Bisztró, Krokova. 
(ierlicze Plos/.kó. Ií.itko. Répás, S/.irk. Rákos, Tarosok 
Ratkószuha, Eipócz, Poprocs, Szásza, Ratkób-hota Cj 
v tsár, I>pánmező, .Boroszuok, 20 községben 7240 lelek- 
számmal.

A községekimk — egészségügyi körbe való beosz­
tására, ez volna tervezetem. A városokat illetőleg marad 
minden a régi. ezentúl is tarthatják s dijjazhatják orvo­
saikat mint eddig.

Az uj beosztással is — legyen az bár czélszerü és 
helyes — a kü/.pg.-s/ségügy elómo/.ditására vajmi kevés 
tetetett, bn a körökben nem lesznek blkiisme/otes. kéi- 
l**l*‘s>egeik**t ismerő, levvkeny, állandó körorvosok. Kő­
nek • et**i hetese véjftt s/.nk-éges, hogy a kéirorvosj ja-

r y

lézménv — meg1 ó ik terül .-lén — lehetö!**g ti lemre
• ( • c  y

m.'l';!>M*k, s a kötői voxik helyzete javíttassák, s erre 
né/.ve mint javitandóka* köv**tkezöket tartom tisztemnek 
b-lemliteni s tárgyalás alá .vétetni:

Az* 1870 ik éxi XIV. törvényezikk elkészülvén, vég 
f elciji isáv al a nagy meliós ign m. kir. helügy minisztérium 
bízatott meg. A végrehajtás azonban a községi elöljárók 
kezeibe cselt, kiknek helytelen felfogásától függött leg­
több cselben oly csekély orvosi dij megállapilasa, mely 
már előre magában foglalta a törvény e/éB/eiü keresz­
tülvitelének megbiiisitását. midőn ugvanis kevés fix tize-

■ •

lésre, ismételt pályázat hirdetésnél m»m kaptak körorvost, 
nagyold.itoti ik a tix li/.etcst. de iiit,gszi"mteltek a l.tfoga- 
lási dijakat. Az ily köröket, az orvosok kiábrándulva, 
vagy azonnal odahagyogaijik. vagy pedig munkakedv 
ti«*!kill »gyedül fizetésük bes/.edésev»*l elfoglalva — len 
geiik éhüket Kddig a körorvos a köréhez tarozó köz­
ségeket — havonkiut egyszer tartozott meglátogatni, d** 
ily alapon — a törvény kívánalmainak nmgfelelőleg — 
a hét even alóli gvermekek gvógv kezeltetés*» kivihetet-€ » t  • ’ >

len, főleg ha szegény a szüle — knn*k gyermeke beteg 
s kinek a mindennapi kenyere alig vau, nemhogy Iu-

„Beszéljen há' rajta valamit! mondó Krdólie-
gvme nevetve.
V  •

„Annyira még nem vittem, válaszoló az orvos, de 
azt el kell ismernem. Imgy feltalálója: S e h I e v e r kous-

c  * r •

tunsti lelkész, nem cs**kelv nyelvtani tehetséggel van
megáldva. A különböző nyelvekből ös>z.»válogatta a s/ó-
gyöki'ket, valamint az egyes jellemző fordulatokat; a
nyelvben van némi széphangzás s bámulatosan egyszerű.
Minden betüucK csak egy határozott, mindig e.vfonna
hangja vau, a 2i i ig> i!y mm lm szó.i il a vógszótagra esik :
mo;i<latsz*»rkezete a frauezia nyelvet követi, a szőlői zsek
nagyi*bbrészt németek. A nyelvtan roppant egyszerű, a
melléknevek változatlanok s mind egyformán végződnek.
csak egy igeragozás van s rendhagyó igék níncsennek.“

„De megürülnének egy ilyen nyelvnek a/, elemi
iskolások! — kiállá Krdöliegviné.“

»

„A volapiik egv re jobban terjed, folytad az orvos;
Parisban a ker»*>ke»l»dmi akadémiában, .Müiich *uben az
eg) etemen (1887/8. téli félév) előadták, s több, mint
50 társaság alakult az uj nyelv terjesztésére; vannak
fiókok Alexandriában. Amerikában. Ázsiában. A nvelv
tant. szótárakat majd mmdi*n európai nyelvre leford uit-
ták, s valopük nyelven szerkesztett folyóiratok jelennek
meg. Schlever ur Konstanzbau minden lanilvánvnak

*  i  •

érettségi bizonyítványt ad, iia az képes egy tudományos 
értekezést valopük-nyelven in*,girni.“

„Az ön elbeszélése után szinte kedve támad az 
eudiernek ezt >uda-nvelvet inegiMiierni. — mo:i-y

d.í Erdőhegy iné, ha csakugyan olyan s/.éphang/.ásu mint 
a milyen egyszerű, akkor megérdemelné, hogy ne sajnál­
junk 8 loczkét. a meg .múlástól. ‘

„Kn véletlenül épen abban a sz»?renesés helyzetben 
vagyok, hogy nagysád kívánságát, legalább részben, ki­
elégíthetem, mondó »lókior Kövi egy nagy elegáns nyom­
tatvány lapot ve ven ki /sebéből. Ku gyűjtögetem az ét­
lapokat. s épen ma kaptam meg a nem régiben taitott 
rouen-i volepük kongressus étlapját.“

„No ez igazán erdek'-s lesz; kérem kedves doktor 
ur, olvasa lel! — viszonzá Krdóhegyiné.“

„ A menu frauezia és volapiik nyelven van nyomtat­
va, íme az egymásnak megfelelő sorok :

varra volna pénze. Az ily szegény, az orvosi segélyt 
csak is akkor veheti igénybe, hu a körorvos szabály ren­
deletileg megállapított havi látogatását teszi az illető 
községben, már pedig harminc/ alap alatt számtalanszor 
megbetegedhet s meg is halhat a szegény szülő gyer­
meke, s a törvény 21. értelmében, mert elmulasztó 
7 éven aluli gyermekét orvosi segélyben részesíteni — 
pénzbírsággal esetl«»g elzárással büntetendő a szüle. Bün­
tetni fogjak, mert nem volt pénz«*, hogy az orvost kü­
lön fogaton kihozat hassa, tehát azért, mert s/.egén v, majd 
liezárják, mert a pénzbüntetés dijját ki nem fizetheti, 
teliéi* Miiét azért, mert szegény. Ki tudna ily körülmé­
nyek között büntetni ! ? ki tudná — ily szegény ember­
nek gyermeke elvesztése fölötti fájdalmát még azzal te­
tézni, Imgy azt be is csukatná!? Azt hiszem senki — 
Azonban a gyermeke elete iránt, kevéssé érdeklődő va­
gyonosabb ember is. kimenekülhet ily alapon a büntetés 
alól ha orvosi segélyt nem visz beteg gyermekének, 
mert a biró nem büntetheti az egyiket, midőn kényte­
len kímélni a másikat.

Az orvosi hivatás méltóságát lealacsonyító s meg- 
szégyenitő azon állapot, hogy az orvos sanyarú anyagi 
helyzete által kénys/.eritve. faluról-falura k« nyteien járni 
s kopogtatni az elöljárók «ajtajaiti, csakhogy kiérdemlett 
fizetését legalább részben m »gkaphasNu. Keresnie kell 
tehát a falu birájának kegvét — barátságát, mert ettől 
függ. hogy fizetése beszedessék. A Iculázott emberben 
halvány az ügv bu/góság, lanvha a kötelesség-érzet. Az 
ilv or»os a iegkülö de'ébb okokkal igyekszik felmenteniw •

mag.it kié»‘li'sségo teljesítése alól. X *m kis hátrány az. 
ha a látogatási díj nincs megállapítva, hiányzik az anyagi 
érdek — mi működésre sarkalja, távolabb levő községbe 
hivatván, esik hogy ne k**ile»ek minden díj nélkül fá­
rad ia — b«*t»»gséget kiilöl színlel, a hozzá segélyért fo*

o  y

lyamodót elutasítja. E/.en említett bál l ányok megszünte­
tésére. s a kórorvosi intézménynek megfelelőbbé tételerey * '

áilandó, lelkiismeretes, ügybuzgó körorvosok megs7.őrzé­
sére. köv»'tkezőket bátorkodom elfogadás vég«*tl ajémlani: 

A köroivos. körének valamennyi községé»t !4 nap­
ban legalább egyszer meglátogatni tartozzék. Az utazás 
megtörténtének ellenőrizh**tése végett az orvos úti nap­
lót vez.es*-'*n s azt a hó utolsó napján, a megye tiszti 
főorvosához beküldeni kötele/.tessék. Az ntiuapló. az ész- 
r«*vé*lel lova bau a községi biró vagy li ‘lyettese altul alá­
írandó lenne.

Ragály vagy járvány esetén a körorvos, a fertőzött 
községet minden 3 ik napon meglátogatni, a kórrnozga- 
lomrúl szóló táblás kimutatást 8 naponként — jelentés 
kíséretében — a tiszti főorvosnak bemutatni tartozzék, 

lloiv a körlálogatásnak »*redménve legyen, a látó-» C7 %/ « y  *

gatási sorrend a körorvos által az illetékes főszolgabí­
róval egyetértve, előzetesen és állandóan megállapítandó 
az alisoáimak tudomás vég.*tt beniutatamió. s a k»V/.sé- 
gekbcu megfelelő módon kő'hírré teemló Köteles lenne 
a köroi vos az ekként megállapított sorrend *t poutosaan 
lietartaui : igv miml. n községben »‘lőre tudva lenne, hogy* 1 c  y
a körorvos mikor érkezik a községbe.

A körnrvosok teendőit részint az »»gészségügvi t.*»r- 
vény, ié'/.iiit szabályrendeletek határozzak meg Hy .» 
községi s körorvosok kötelességei s jogairól“ szóló sza­
bályrendelet elkészítését s beterjesztését, lehetői.*g a közel 
jövőben kötelességemnek fogom tartani.

Megyénkben bevett azon szokást, bogy a körorvo­
sok részére IÜU0 —1200 forint fizetés van megállapítva, 
nem tartom helyesnek s czélszerü u*k, sem a közönség, 
sem az orvos szemponfj tból. Nézetem szerint megfele­
lőbb, iia a koronos kevesebb állandó fizetés mellett, lá­
togatási ilijt nyerem], mert *•/. az orvost angagi szem­
pontból is inkább bírja tevékenységre, mig a közönség 
ez által kevesebb államló fizetéssel terheltéinek.

A minimális öss/.«»g. melyből viszonyainkhoz képest 
egy körorvos családjával szerényen létezhet 500—GOD 
forint . ez összmg biztosítékul szolgál a megélhetésre, 
másjészt a községeket Sem t»»rlirlné meg. Azon körök­
ben. hol a körorvos városban lakik, hol tehát a magán 
gyakorlatin is számíthat. 500 forint lenne a körorvos évi 
fizetése. Ilyen kör az. osgyáui, rozsuyó vidéki, joisva vi­
déki. nobsina vid«»ki esetneki. rőczei. a  helpai s vörös- 
kői kö ben a jelenlegi körorvosi ti/.etés hagyatnék ér-

Bauqu t aminél 
<le ia

Soeiété imiustriel 
de Ranen 

ü inai lífcstj
Potato Tapioí*;» á la Créey. 
Turbot, sunce Crevettes. 
Pré-salé. sau * * V * i »i <oa 
1 *ouI«’* á la Vicomtesse. 
Tniit):iles milaiiaises.
Kenni<* Panama.
Pintados ro ies 
Haladó «le saison.
P tils pojs t.onvoanx. 
bangous es. sano«* hijounaise. 
Asperge du Sj itzberg.

Bossen

Diistodaklub
.le

Rouen
Glepid jolsik.

Iádul U-i.l 18H»i.
Tapioca su , mo In Crécy. 
Tul.ot, ko Klavitavaot. 
Bupalset ko Foctavaef.
Goks modu V'ioomtesse. 
Vakar inilanik.
Panama-Skoin 
Magahagoks peloetol.
Saladé llitike.
Peilils Üitike.
borí ts ko vaot modu Bijou. 
Spargs do Spitzberg.

Rostab.
„Május tehát uüv van. Iiogv lulul, ennyit megtűr- 

lőtt un, monda Krdöliegviné nevetve, s ez tet**/.ik'nek»*m,
* y •

bűi bűire eml**k«*z et, május és a ró/.sak madarára l gy 
látszik, hogy a valopük konyhát még nem találták lel 
ez k az urak. ekkor valószínűleg hasztalan hívogatták 
volna a vendégekei a lakomára.“

„Szép, szép az emberi sz«*ll“m a maga pihenni 
nem tudó tevékenyegével folytonosan újabb czélok. újabb 
utak í• *Ié haladó törekvéseivel, szólalt meg az öreg Budi 
gróf, d • én a magam részéről nem nagyon bízom az u| 
nyelv jövőjében, vilagegyesitő hivatásában. A nyelv nein 
kézi munka, azt nem lehet csak úgy könnyen gyártani, 
semmiből előállítani .* az bosszú ezredevek szülemenye, 
öss/'Miöve egv nép érzésével értelmével, kedély és gon­
dolatvilágával. Ks nem igen hiszem, hogy «»gy nemzet 
is elhagyná a maga nyelvét a valopük kedvéért: a mii- 
veit nemzet n**m. mert az a maga, nyelvében irodalmá­
ban ki merit hetei len kincsesbányát bir, melyre epolv büsz­
ke mint életére, — s a műveletlen nem, mert az az 
id»*gen nyelv szükségét nem nagyon érzi. Sót a magam 
részéről nem is nagyon ajánlom a tanulmányozását; ha 
valakinek üres ideje s tanulási kedve van tanulja a né­
met, frauezia. angol, olasz nyelvet, hatoljon be ama nagy 
nemzetek óriás szellemeinek gondolatvilágába, s láradt- 
sága dúsibb jutalomban fog részesülni, mintha egy k«í- 
resve összehordott, fnrt-faragott nyelv szógyűjteményét 
emlézi.“ Németből átdolgozta: R. L.



vényben mórt o két h.lvcn ;i körorvos, egyszersmind 
ő tonséire Goburg herczeg vasgyári orvosa is s itt jól 
dijiaztaiik. A többi körökben a ti/,ötös GOO írt lenne. 
Ebből egy*egv személyre igen kevés összeg jut, még 
7—8 tagból álló szegény családnak is elviselhető terhet
ad. Főleg kedvezőbbé lesz a ti/etési arány, ha az orvosi 
díj ;i nagy méltóságú in. kir. Beliigv minist' rumi 3584. 
sz. a. kelt rendeleté értelmében az lb7G. évi V. törvény- 
czikk 33. §-ábau megjelölt módon raz állami adók 
után vettetik ki, mi által a vagyonosabbak, kik köny- 
nyebben elbírják a terhet, viselik annnak nagyobb ré­
szét, — holott a szegényebbre csekély összeg jutna. — 
Az ŐOO-GOO forinton kívül, mi kizárólag a/, orvos s/.e- 
mélyére fizettettuék, a helyi viszonyokhoz, a 14 napi 
látogatáshoz mérten, s a szerint, hogy mily távolságra 
esnek a községek a kör székhelyétől, utazási átalányt ad­
nának. A fuvarnak természetbeni kiszolgáltatása egyál 
tálában nem ajánlható, mert daczára a törvényhatósági 
rendeletnek, a községek az elötogaiot ki nem állitj ik. 
vagy ha kiállítják: oly rósz, hogy alig döezög, de mert 
a küldött előfogatnak kétszeres utat kelletnék megtenni.

Az orvosi székhely községei, azon sok előnyért, 
melyben a csoport többi községeivel szemben részesül­
nek, köteleztetnének a körorvost lakással ellátni, hol pe­
dig a székhely városban van, hol tehát az orvos magán- 
gyakorlatra ts számíthat, a lukasadás kérdése elesik. Ily 
körök lennének az ©sgyáni, rozsnyói, esetneki, dobsinai, 
jolsvfti, n-.rőezei, helpai és vöröaköi.

A körorvos hivatalos — 14 naponkénti — látoga­
tásánál külön dijjat nem követelhetne Nem hivatalos 
látogatásáért, ha az nappal történik a székhelyen 40 kr , 
a többi községekben 80 kr., lenne fizetendő. Az éjjeli 
látogatásért ezen díj kétszerese lenne megállapítandó. A 
község szegényeit, minden alkalommal ingyen tartozzék 
a körorvos gvogvkezelui. Szegemnek vétetnének minda-
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/ok, kiknek állami ad«>i<ik összege a 4 forintot meg nem 
haladja. A körorvos illetményei, a községi elörányzutban 
találjak fedezetüket s negyedévi utólagos részletekben 
legyenek esedékesek, a mely község elöljárósága az év­
negyedet követő tiz nap alatt, a körorvos negyed évi 
illetményét annak át nem szolgáltatja, a körovos jelen­
létében az illetékes főszolgabíró által hdelő.-égre vona dó, 
s a körorvos vonatkozó jogos igényei teljesítésének biz­
tosítása mellett, a törvényekben megszabott módon bün­
tetendő. a füszolgabirák ezen kötelességének ellenőrzése 
az alispán tisztéhez lenne tartozandó.

A menyiben a községi és körorvos, beteg látoga­
tást vagy gyógykezelést azon okból, mert dijjat azonnal 
meg nein kapja, meg nem tagadhat; hatalmaztassék 
meg, ily dijjakkal adósokról számla könyvet vezethetni, 
mit ő aztán behajlás végett, az illető községi elöljáróság­
nak adna át. Az eiőljársoág, ezen követeléseket, szükség 
esetén végrehajtás utján, 30 nap alatt beszedni, s felelős­
ség terhe mellett, az illető körorvosnak kézbesittni tar­
toznék. A felszámítás ellenében netalán támasztandó ki­
fogások, a fel hívástól számított ti/, nap alatt a főszolga- 
imánál, ki a/ok fölött egv rövid határidőre kitörőn! 
szóbeli tárgyaláson végleg döntene, lennének benyújthatók.

A fös/.olgabirák kötelesek lennének, a megüresedett
körorvosi állomások betöltése érdekében kiboesajtott pá-
Ivázati liirdetmeuvt, nemcsak a htdvbeli. hanem fővárosi • • •
orvosi szaklupokh m is közölni. A pál\á/ati hirdetmény 
költségei, a megválasztott körorvost térti.-Iné, eredmény­
telen pályázat esetében, e/en költségeket a csoportosított 
községek, a körorvosi fizetés járulék arányában viselnék.

Ezek azon indítványok, melveket ki\illőtöknek s 
á ru  nézve, hogy jó egészségügyi kormány/.utunk legyen, 
elkerülhetetleneknek tartok. A kü/.ügy érdekében kérem 
a tek. alispáni hivatalt, méltóztassek sürgösen^iuté/.keilni, 
hogy javaslataimról, a közegészségügyi bizottság 
véleményé* mielőbb beterjessze, s ezek a tavaszi köz­
gyűlésen tárgyalhatók legyenek.tré ‘ *

Rimaszombat, 1888. márczius 18-áu.
D r. S /. a bú S am u, megyei főorvos.

.Tlegliivó.
A gömörinegvet alt. tanító egylet rimaszombati ja-
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rásköro f. év május 0 én d e. 0 órakor Rimaszombat­
ban a községi iskola tanácstermében gvülést tart. mehre

i •*

a egylet t. tagj;ii s a tauiigy iránt érdeklődők tisztelettel 
meghivatnak.

A g v ü l é s  t a r g y  a i:P v “  e

l Fróbatanitás az elemi iskola V. VI. osztályában a
*>

növénytanból. Paál (iyulálól.
2. A próbatuuitás megb rnlá-a
3. „Az irálvgyakotlatok kezelése a népiskolában“ 

értekezés Nagy Zoltántól.
4. „Mely tantárgyak tanítás in ti használjunk tan­

könyveket és menn\ it emlékeltessünk ?“ vitatétel Füzessy 
Mártontól.

5. „Mikép hozás ék az elemi iskolai rajzoktatás az 
ipariskolai rajzok tatással szoros kapcsolatba?'4 értekezés 
Czikora Istvántól.

G A helvheli elemi tanintézetek szerelvényeinek» •/
megtekintésére kiküldött bizottság jelentése.

7. Kohó ügyek.
• »

8. Indítványok.•/

Rimaszombat, 1888. évi april 28 á:i.
z i k ura 1st v á n, a járáskor elnöke.

H írek  és vegyesek.
Nagy Sándor volt ref. segédlelkész, kit a múlt 

őszön választottak meg vendégi i lekésszé eltávozott váro­
sunkból. A búcsúzó fiatal ember, ki úgy az egyházi, mint 
társadalmi torén szeles körben közbecsülés tárgya volt,
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kellemes emléket hagyott maga után Nagy számú isme­
rősei és barátai a ko/.ségi iskola tanácskozási termében 
hu csuvucsurát rendeztek számára, mely alkalommal azok 
búcsúztak el tóle, kik a — tanügy téren — nemcsak 
kartársai, hanem barátai is voltak. Az uj segédleskcsz 
Mészáros József volt simoni-i káplán lesz.

Kinevezés. A helybeli kir. törvényszéknél ürese­
désbe jött tót tolmácsi állasra M e d v e c /. k y 8 á n d o r, 
városunk ügyvédi karának egyik kiváló tagja, lett a kir. 
törvényszék elnöke által kinevezve.

Jegyző választás Folyó hó 22 én megejtett ipar­
testületi elölj,irosági gyűlésen. — melynek tárgyát a jegy­
zői hely betöltése képezte, — általános szuvazatlöbséggel 
Rónay  G y u l a  lett jegyzővé megválasztva.

Huszár tisztek A nagyméltóságu m. kir. honvé­
delmi ininisternek tóivó évi 580. számú rendeletével»

a honvédség mozgósítása esetén a G-ik szánni népfelkelő 
lovassághoz kezelő tisztté N á d u d v a r i  Gv ő r v Ká l -  
mán városi tisztviselő, s ugyanezen rendelet értelmében, 
de csak i « ndkivüli mozgósítás esetén a 2 od osztályú 
népfelkelési lovassághoz tiszti hely re A n d rá s y E á s z I ó 
helybeli fényképész lett kinevezve.

Halálozás. I)r. Lücliorcr Tamást, kórházi főorvosun­
kat. kinek a múlt héten ragadta el a halai két éves kis 
leánykáját, újabb csapás érte: alig néhány hetes fiacská­
ját is elvesztette, kit folyó 24 én tettek le kis testvérkéje 
mellé.

Választmányi ülés. A helybeli kaszinóegyesület 
választmányi ápr. 22 én. d. e. Török János elnöklete
alatt ülést tartott, melvi.ek két fontosabb tárgya volt.V I ’ **

Egyik a városi tanács átiratának tudomásul vétele, mely 
szerint az olvasó és egykori lövész-egyesületek közös hasz­
nálatában volt lövőház és környezete — a lövész-egye­
sület megszűnése folytán — teljesen a kaszinó használa­
tába adatott, — másik: az átadott területen történt át­
alakításokra vonatkozó intézkedés. Ez utóbbi tárgyban két 
nézet merült föl: a meglevő olvasó helyiségnek stylszerű 
toldalékkal való kibővítése és a mostani dísztelen teke­
pálya iiidulóházának díszes pavilioná való átalakítása. A 
választmány tagjainak többsége az utóbbi mellett nyilatko­
zott s még ugyanazon napon egy öttagú bizottság jelent 
meg a hely szilién, mely a különálló pavilion építésének 
tervét kivihetőnek találta. Remélhetjük tehát, hogy nyá­
ri kaszinónknak, elnöki intézkedés folytán, különben is dí­
szesen ki parkírozott eme része nemsokára egy schweitzi 
vagy rococo stylbeo épült pavilionual még díszesebbé 
válik.

Színészeink itt maradtak még két előadásra. A 
keddre hirdetett búcsúdóad.ísou (Szerencse gyermeke) 
oly ke\és számú közönség jelent meg hogy az est jöve­
delme a napi kiadást sem fedezte. E körülmény arra 
ösztönözte a táisulatot, hogy még két előadással tegye- 
tick kísérletet a közönség közönyének megtörésére. Nem 
tudjuk, tog-e sikerülni, mert a tréfás sziulap, mint rek­
lám, nem igen hat a mi közönségünk kedélyére. Óhajt­
juk azonban, hogy ne csalódjék, s az igazgatónak a nem­
zeti ügy terén kifejtett fáradozását siker koronázza!

Emberirtó. April. 23-án Molnár Antal 58 éves 
borbély segédet a játiosi utcza kövezetén halva találták. 
Az nap délelőtt nagyon sokat talált inni abból az átkos 
italból, mely ellen a töld egyetlen erkölcsi testületé sem 
tudott sikeres óvszert feltalálni, minek következtében sziv- 
szélhtides érte az öreget s az utczán összerogyva ször­
nyet balt.

Gömörvármegye főispánja Fáy Gusztáv az 1888. 
évi ápril hó B én számonkérőszéket tartott, melyen részt 
vettek a főispánon kiviil l'jházy Lajos főjegyző, Abonyi 
Pa! főügyész. Török Bilim árvaszéki elnök. Jurasko Ja­
kab kir. mérnök, id. Török László főszáiuvevó. \ izsgálat 
alá vétetett a folyó január 1 -töl márczius 31 ig beerke 
zeit ügy darabok elintézése a következő eredményei: A 
központi közigazgatási irodíban a múlt évi hátralékkal 
együtt fiddolgoztatot 4281, hátralékban maradi 8‘JS darab. 
Alispáni hivatalnál feldolgoztatott 4008, elnökiig 8 hát­
ralékba.i maradi Gl ldrb.  kn/.gyfU isii ig eliutéztetett 18;> 
szám. A megyei árvaszéknél feldolgozandó volt 2085 szám. 
melvből hátralékban maradt iM > drb. KI nők i log tüzbizto- 
sitá>i ügy feldolgoztatott 102 szám A kir. építészeti hiva­
talnál feldolgoztatott 330. felmaradt 40 drb. A járásbeli 
szolgalmak tevékeinségo a következő volt: kubinyi Gi- 
za főszolgabírónál elinté/-tetett 1 G0 8 , felinarudt Bt darab, 
kubinvi Gusztávnál 2227 -  08 drb. S/ontagh Zoltán­
nál 1573 22 drb. Maiéter Elénél 2031 * 10 drb
és Sándor Bála főszolgabírónál feldo'goztatott 14G3, tel­
maradt 57 drb. Városi polgármesterek tevékenysége szin­
tén kielégítőnek találtatott.

Lelketlen anya Megrenditő esemény játszódott le 
Tiszolcz nagyközség egyik utszájában folyó hó 10-ik 
napj in. Sztruhár Pál, születésétől kezdve világtalan s 
másKülöul en is nyomorék, megunva a szoba fülledt leve­
gőjét anyja tiltó szavai ellenére elhagyta azt, - az utczá- 
ra ment, hol alig haladt eló.e 50 lépést, midőn szembe­
jövő anyjával találkozott, ki a helyett, hogy haza vezette 
volna, szörnyű átkozódások közt rohant reá, először rug­
dalta majd felhagyva ezzel, öklével kezdte agyba-főbo 
verni. — a szerecsótlen gyermek tán életével lakul, Ita 
ideje korán nem érkeznek szabaditok s rendre nem uta­
sítják a lelketlen anyát.

Verekedes a templomban A perjései ág. ev.
templomban, luisvét másod napján lefolyt jelenőt botrány­
hőseit: Pásztor Pál és Paleso Józsefet folyó lió 24-ikéu 
hallgatta ki ügyökre vonatkozólag a kir. ügyészség. — 
Az eset. mint vallották, akként löttéut. hogy Pásztor Pál 
ki Padárban lakik a perjései templomba jött, — azon­
ban itt szokott helyét elfoglalva találta. — E végből kér­
dést intézett Paleso Józefhez. melyből csakhamar erős 

! szóvita keletkezett, mit nyomban rá dulakodás váltott 
fel. Előbb az énekes könyvvel, majd később puszta kéz­
zel szolgáltattak elégtételt egymásnak, mind addig, mig 
az elöljáróság ki nem utasította őket a templomból. — 
Vajba elnyernék büntettük méltó jutalmát.

A fóldmivelesi m kir miniszter Csehiek község
kérelmére megengedte, hogy ott a I. évi május hó 22-ére
eső országos vásár ez évben kivételesen május hó 28-án 
tartassák meg.

Házi kincstár. Ez a c/ime Lampel Róbert legújabb 
kiadványának, melvet l)r. Bunkó Vilmos főreáliskolai ta- 
nár szerkesztett. „A házi kincstár“ tartalma tulajdonke- 
pen hasznos tudnivalók a háztartás, gazdaság, egészség­
tan s a mindennapi élet köréből, melyekre több mint 
hatszáz különféle utasítást, házilag elkészíthető receptet 
ad. Nem vagyunk barátjai, kivált súlyosabb esetekben, 
a falusi vén asszonyok kontárkodásainak, de Bankó \ il-
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mos könyve nem is az. Gyűjteményében tudományos ta­
pasztalatokra támaszkodik s amire tanít és a miket ajánl, 
a szaktudósok kritikáját is kiállja, annyival is inkább, 
hogy müve Írásakor több a tudomány terén elismert 
tekintély müvét használta fel. Meg vagyunk győződve, 
hogy a „Házi kincstár“ nélkülözhetted tanácsadó min­
den házi, városi és falusi gazda, háziasszony, gyáros és 
bármely szakmabeli iparos számára. Az igen díszes ki­
állítású könyvecske — melynek ára fűzve l írt — nem­
csak szerzőjének, hanem kiadójának is becsületére válik, 
kiről pár nappal előbb azt a hirt olvastuk, hogy ö fel­
sége „udvari könyvkereskedő “-jóvá neveztetett ki.

C S A R N O K .

Orbonás Ilo n a .
— Történeti elbeszélés. — (Folytatás.)

A reggeli és esteli hűvös szelek az őszi nap-éjegveu 
közebülését jeb*nték.

A fül ki vár aljában — mint fecskefes/'*k a/ eresz- 
alatt — vonja meg magát egy rozzant, szuliiiafodch s 
kis ház. koszolod hajdanában bizonyára a földszinénél 
feljebb tehették, de most már az egész épülettel annyira 
leszállt, hogy a belépőitek — ha nem vigyáz — vagy az 
eresz súrolja le kalapját, vagy az ajtó féllel jöhet feje 
közelebbi é rü 1 k ö z és b e.

Az egész épület egy s tét, nedves szagol) ból. egv 
kamrából és egy tágasabb szobából áll. Az ill levő 
hosszú asztal és a mellé helyezett hossza lóc/.ak gyű- 
uittatják, hegy valami csárda lehet. Lakója a patkányok 
és egereken kívül, a 70 körül járó csapiáros, kiről a 
várbeliek, meg a környék lakos-aga azt állítja, hogy 
sohsem alszik. Hatalmas bajusza ós kemény hangja után 
Ítélve, valamikor, a jobb időkben, katona lehetőit.

Ha kedvo kerekedik, beszél is annyit világlátott 
korából, hogy csak győzze hallgatni az ember.

Most épen ilyen kedvében vau. S két férfi — kik­
nek egyike Kardos Eóriucz könyökre támaszkodva, csen­
desen hallgatja. Különösen Kardos Lóriuez minden sza­
vát nyelni látszik.

— H it itt, a várban is szolgált bátyám ?
— Itt voltam 25 esztendeig. Azaz, nem igaz biz 

az, mert néha el is mentünk, hogy megmutassuk ma­
gunkat a kopasz fejű, pogány töröknek, mert megálluui 
nem mert előttünk. Jól is tette, mert biz úgy járt volna 
velünk, mint a cseh zsebrák. Ez még nem ismerte a 
természetünket, szembeszáll velünk. Ejnye, kutya tikkom- 
adta! —■ mondok — a kódí: inak ! látjátok - e fiuk? No 
csak fogjátok fülön. Alig liojy kimondom, szétnézek 
hát már nekem alig maradt. Egy Fesz a földön harapta 
mar a füvet, a többit meg hozták fiilön fogva a kapi­
tányhoz. Eu is oda ugrok a megmaradtokhoz, Eka­
szabolom őket, csak kettőt hagyok meg. Többnek nem 
tudtam volna megfogni a fülét!.. Itt biz öcsém — szólt 
tovább a kauesóra pillantva — itt szolgáltam sok ideig. 
Ismerem én ennek a várnak minden lyukát... Bej! sok­
szor kiléptem én olyankor is, mikor nem kértem ni en- 
gedelmet. Ismerek egy olyan kijárást, a melyről senki­
nek sincs tudomása. Ki is gondolna arra, hogy meg a 
börtön alatt is kilehessen jönni. A/, őrszem sem vehetett 
észre, mert egyenesen fedél alá léptem. . . De nem fe­
csegek tovább, mert valami bolondot találok kikoty 
tyantani.

Az öreg elhallgatott. Kardos Eóriucz szeme pedig 
villogott a beszédre. Gondolt valamit. Csak az volt a baj, 
hogy nem lehetett kimenni, mert ha észreveszik, hogy 
itt van, vége mindennek! E két emberen kiviil senkinek 
sem szabad tudni róla, hogy itt van. Az öreg nem is- 
meri. különben is vendégeiről nem szokott senkimé is 
számot adni. A másik? az meg régi czimborája, a lUbek 
Ferencz szolga ja. Az is ép oly régi szolga, mint «», az 
is ép igv szerette mindkét ifjút, mint ő. Az elolt bal»au 
beszélhetne, hanem hát használni, vagy segíteni az som 
sokat segíthet. Azért mégis küzdötte vele Lorincz törve', 
s megtudott tőle legalább annyit, hogy a börtö i a v.»r- 
nak erre eső oldalún van; in;g íiogy ó is szokott őrt 
úllani a fogoly ajtójánál, s gyakran hallja sóhajtozni. az 
Ilona nevet kiejteni.

Fenn a várban megszólalt a takarodó és a Eóriucz 
társa — megígérve, hogy holnap megint eljön — lel­
sietett.

Eóriucz egyedül maradva, vizsgálni kezdte a épü­
letet. Sehol semmi nyoma a kijárásnak. Hiúba ku'it'a 
össze az egész házat, még a falat is gondosan megvere­
gette ott, a hol az a hegy oldalához támaszkodott. Sem­
mi. Elcsüggedve támasztotta fejét kezére. így találta a 
reggel is, törve a lejét: hol akadhatna a titok kulcsára? 
Semmi tény a sötétben.

Másnap az öreg csuplarossal Lóriuez is lement a 
pinezébe. Fürkészve pillantott körül. Szem<* nagyot ' illant 
a félhomályban s odatapadt az egyik sarokban lats/o 
üregre. Hátha ez a/, melyről az öreg beszól ? N-*m árul­
ta el gondolatát, szó nélkül felment, mintha mit sem lá­
tott volna: hanem a legelső pillanatot telhasznáBa, gyor­
san a piuc/.ébcn termett, elővette a mécsest s gondol­
kozás nélkül mászott a lyukba. Bar lepi snyire az üreg  
tágult s lejtősen haladt felfele. Lorincz óvakodva, minden 
neszre figyelve, ment «dóré. Egyszerre halk sóhaj mi meg 
fülét, hallgató.Izik. máj I bátorságot vesz szol.mi. — hál 
ha itt volna a börtön? — Imre uríi! (Folyt kov )

Szerkosztoi ii zonoíok.
R. A. inaink Sárospatak. Milit-l)t l"krus teen.tőink cniícdik, 

levél megy. A 'latokat liesoio/.tiik.

Fe!td3s szarkesztö; ír.  V E R *. S SAMU.
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Borbély- és lodrász-iimtercm.
Van szerencsém a ti. é. közönség szives tu 

domására hozni, hogy a mai kor- es kényelemnek 
teljesen inegfelelóleg berendezett

borbély- és fodrász-niüterineiiii't
Rimaszombatban (főttr) a régi törvényszéki épü 
létben folyó évi május hó I én . s

A főváros és a vidék nagyobb városainak első 
reudú üzleteiben szerzett tapasztalataim, a pontos 
kiszolgálat, valamint a jövőbeni igyekezetem re­
mélni engedik, hogy a ti. é, közönség, adandó al 
kálómmal, jóakaratu pártfogásában részesitend , — 
mit kiérdemelni fötörekvésem leend.

Rimaszombat, 1888. ápril 28-án
teljes tisztelettel

\  f i l y i  F  e p c h c  i ,
i _ 2  borbély és fodrász.



Tanulóul
alulírott rimaszombati i'znltrászdájában egy 13—14 0  
éves. jó erkölcsű, becsületes ilju azonnal felfogad- 
tátik. A feltételek megtudhatok ugyanott.

Ez alkalommal van szeieneseiu a n. é. közön- ▲ 
séget értesíteni, hogy a valódi ^

HAAS SALAMON
f V K ü -  KS l ’ O U CZ, ELLÁN’ • RAKTÁRA

It i in ,1 szóm hat, lot őr.

í / J H i i v i t ú s .
Alulírott tisztelettel tudatom a n. é. közön­

sége i  miszerint Weisz Sámuel urnák a főtéren levő

J. Prnnicr iV Comp.-féle

COGNAC - w
0

e g y e d ü l  <* s a  k  n á l a m  k a p h a t ó .  — A
cognac valódiságát igazoló iratok betekintés végett 
bárkinek felmutattatnuk.

Miskolczy István,
műczuknisz. ▲

O #

0

Fürdömegnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni. 

Iiogv a/, általánosan kedvelt és kitűnő gxógvlialással bíró

v á r g e d e i  g y ó g y f ü r d ő
ünnepélyes megnyitása folyó 1888. évi május hó (bán 
fog megtörténni. Itt az üdülést, valamint a szórakozástn “
keresők a fürdő használata mellett a legjobb ellátásban 
fognak részesülni.

A konvhát — az idény tartama alatt — egv elő- 
nvösen ismert rimaszombati vendéglős fogja bírni, a ki- 
nek lőtörekvése lesz: jutányos árakon kitűnő ételek és 
italokkal szolgálni, hogy a közönség elismerését és meg­
elégedését kiérdemelje:

Számos látogatásért esd ve — vagyok a n. é. kö­
zönségnek

Vá rg  e dé u , 1888 április hó 25.
kész szolgája

K l ó i n  ft á  in  11 e  I , bérlő.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOD

Lakváltoztatás.
Alulírott tisztelettel tudatom a nagyér­

demű közönséggel, hogy a tavaszi évadra a 
legújabb divatu, kitűnő kelmékkel gazdagon 
felszerelt

férfiszabó üzletemet
mely eddig a főtéren volt, folyó 1888. évi 
május hó I töl a temetö-utczai I. sz alatti 
saját házamba teszem át.

Egyúttal felhívom mindazok figyelmét, 
kik jó kelméből divatszerft öltözéket óhajtanak 
jutányos áron, szerencséltessenek megrende­
léseikkel.

I gyanott egy 13—14 éves, jó erköl­
csű ifjú tanulóul felfogadtatik. A feltételek 
felől értekezhetni bármikor alulírottal.

Rimaszombat. 1888. aprít 14.
GCCS ISTVÁN férfi ruha készítő.

OOOOÜOGOOOOCOOÖ

V;in szerencsém Rimaszombat város és 
vidékének mélyen tisztelt közönségét kiérte­
síteni, miszerint a s z o I i d a I a p o k o n 
n y ii g v ó és nyolez év óta s aj á t ne ve  m 
alatt álló

üveg- és porczellán kereskedésemben
az árúk igen összehalmozódtak, minek foly­
tán azoknak árait 20 — 25fl/o-al leszállítottam. 
— Ennek folytán a I e g ti j a b b s z í ne  z e t ö 
p o r c z e 11 á n - t á n y é r o k , a melyeknek 
ára eddig 18—20 kr. volt, mától fogva 
14—1(> kr. lesz; — úgyszintén az összes 
fiivott, öntött, sodrott, csiszolt és táblaüve- 
geitnnek az árait is lejebb szállítottam.

Lúlii pali vegek : 1 darab 3 kr., 0 da­
rab 15 kr.

Végül nem mulasztom el a n. é. kö­
zönség ügyeimét felhívni, hogy m inden­
féle ép ü le ti üvegelések, valamint ké­
pek bekeretclésc a legjutányosabban 
eszközöltetnek.

.Magamat a mélyen tisztelt közönség figyel­
mébe ajinlva — maradtam

Rimaszombat, 1888. április 25.
teljes tisztelettel

1 -3  HAAS SAL AMON.
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Hirdetmény.
Van szemesem a nagyérdemű közön­

ség becses tudomására hozni, miszerint Ri­
maszombat ban, főtéren, az Ethey-házban 
folyó évi május hó 1-én

• •

V  K< i

LIS-T-. FŰSZER
. , ús

CSEMEGE

n v ita n d o k . a z o n  r e m é n v b e n .  h o g y  n a g v b á -
. V  r • c .

tyáin Weisz Károly ur helybeli jóliirü üzle-
tében 17 éven át szerzett tapasztalataim 
alkalmat nyújtanak a n. é. közönség igé­
nyeit a legfokozottabb mérvben is kielégít­
hetni és pontos kiszolgálat s jutányos áraim 
által becses pártfogásukat és megelégedésü­
ket ki is érdemelni.

A n é. közönség szives jóindulatába 
ajánlva magamat, maradtam

üveg- és porczellán-üzletét
tömegesen átvettem, s azt a temető-utezai 8. szám
alatti dr. Veres Samu fele ház boltheiyiségébe
helyeztem át.

Az átvétel következtében, mely reám nézve 
igen jól sikerült, és mivel a régibb árukat — újak 
beszerzése végett — eladni óhajtóm, azon kelle­
mes helyzetben vagyok, miszerint mindenféle üveg­
es porczellán neműek: u. m. edények, poharak, 
palaezkok, tükrök, lámpák stb. a  g y á r i  á r o n  
a l ó l  2 O 0u o l e s ó h h a u  á r i i s i i  t a t  n u  k  e l ;  
s hogy a n. é. közönség állításom igazságáról meg­
győződjék : a mai naptól egv db finom tányér — 
melynek iira eddig 18—20 kr. volt, — 11 — lökr.  
a lámpaüvegek pedig 3 krjával számíttatnak. — 
I gyanezen fióküzletemben mindenfele VftS- es pléh 
zománezozott edeny és konyhaberendezesek is 
kaphatók lesznek.

Nem mulaszthatom el ez alkalommal a n. ó. 
közönség figyelmét a főtéren levő jól berendezett 
vaskereskedesemre is felhívni es azt szives párt­
fogásába ajánlani.

Rimaszombat, 1888. ápril hó 20.
tisztelettel

2 - 3  BRAUN ZSIGMOND.

Hirdetmény.

1— 3
teljes tisztelettel

Heksch Jakab

722. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogv (■ y i ir i*  P á l

*> r j • —

végrehajtatónak fi’a u l i k  VIiliály és P a r o l i n k  J á -  
iiok végrehajtást szenvedő elleni 5ö frt 70 kr. tókoku- 
vetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszom­
bati kir. törvényszék terüle'én levő Klenóez község ha­
tárában fekvő a klenóczi 2o2. szljk foglalt S/K urb. te­
lekből Parobek Jánost illető egykilenezed részére ‘.NJ irt 
és a kltMióczi 355. s/.tjk. foglalt :í16 urb. telekből Paulik 
Mihályt illető fele részére az árverést 215 frt 50 krban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a lemiebb megjelölt ingatlanuk az 1838 évi május hó 
23-ik napján dél» lőtt 10 órakor klenúez községben a 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alul is el adat ni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­
árának IO°(0-át vagyis a klenóczi 202. tjk. birtokra U frt. a 
klonóczi 355. s/ 1jk. ingatlanokra 21 frt 55 kit készpénz­
ben, vagy az 1881. IA. t.-cz. 42. § ábau jel/.ett ártól v am mai 
számított és az 1881. évi november liő 1-ón 3333. sz. a. 
kelt igazságügy ministen rendelet 8. § ában kijelölt óva- 
dékkepes értékpapírban a kiküldött kezelte/ letenni, avagy 
az 1881. 1A. t.-cz 170. $ a értelmében a bánatpénz­
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgaltatni.

Kelt Rimaszombat, 1888. február bő 4-ik napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich. kir. tszéki biró.
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I I  E  I t  C  Z  / .  S I  G  M  0  N  l>
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA. KAZÁXMl HELYE ÉS VASÖNTÖDÉJE,

C L A Y T O K  A  f t l K t T T L D U  O K T I I  A Y R  O L  G K P G l  Á R  K É P V I f t l l L O J i :

M I S K O L C Z O N .
Ajánlom a t. gazda közönségnek a tavaszi idényre szükséges gépeket, ne­

vezetesen szilárdan szerkesztett és mégis könnyű . a legjobbaknak ismert ( lu y to il
&  S liu ttlew orlIi-fé le

egy-, két- és h á r o m v a s ú  ekéket ,
kapálógépeket, boronákat, tüskés hengereket,

„Universal-dril l  és Junior-dri l l“
sorvetőket, szórva vető-gépeket, morzsolókat, rostákat, konkolyozó-gépeket stb. stb.

Mindig raktáron vannak továbbá uj és kévéssé használt, de jó
g ö z - c s é p l ő g é p e k  és g ő z m o z d o n y o k ,
ig c u  c lö n jö n  sír b a n , h á r o m  é v i r é * z le tfiz tkté«r<k.

Gépgyáram elvállal mindennemű kazán- és cséplőgép javításokat, ekek 
és vetögépek á t a l a k í t á s á t  a legújabb reudszerüekre, gőzhengerek kifutását

teljes tűzszekrények és csőfalak
elkészítését és mindenféle kazánmunkákat.

Alkalmi vételekül ajánlok:

co

473 
875 
32<i

Kfty «11» egészen uj egy járata malmot kövekkel . frt
Kgy «0» egészen uj kotjára u malmot kövekkel . Irt
3 dh Ganz-f'-le őr őszeket, kitűnő állapotban, dbja frt 
Kgy db 21 „ löerejii locomobilt cséplővel, Clayton-féle frt 1G00 
Kgy db 2’ j löerejii álló kazánt cséplővel , . . frt 1300
Kgy db 3 ‘ a lóerejü locomobilt cséplővel . . • frt IG» O

Kgy db 8 löerejii locomob I .....................
Kgy db 10 löerejii locomobil....................
Kgy «1b 12 locreju locomobil . . . .
K»-t db használt, igen jő sorvető, darabja 
Kgy db ol.íjsajtöt, csaknem uj . . . . 
Kgy db gőzinorzsoló-gépet, Clay ton-féle .

frt 880 
Irt 1400 
Irt IGOO 
frt 150 
frt 180 
frt 550

P5

Gép alkatrészek, szalma kötél fonó-gépek, széna-sajtók, körfűrészek, fecskendők, kutak es szivattyúk.

Nyomatja es Kiauia itábcly M ik ló v  Rimaszombat, 1888. (Losoncú-uteza 24. szám.)


